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Vamos tomar cuidado e ter conhecimentos para evitar a intoxicação alimentar  

A Intoxicação Alimentar ocorre quando se ingere alimentos contaminados com bactérias, vírus ou alimentos 

que contêm substâncias nocivas. A Intoxicação Alimentar pode ocorrer não apenas em refeições 

consumidas fora de casa, como em restaurantes, mas também em comidas preparadas em casa. Vamos 

entender corretamente sobre a intoxicação alimentar e desfrutar dos alimentos com seguranca. 

O que é Intoxicação Alimentar! 

Dicas para se prevenir da intoxicação alimentar em casa 

① Quando comprar o alimento. 

 

・ Verifique o prazo de vencimento (periodo de 

consumo seguro ) e compre o mais fresco 

・Coloque carnes, peixes em sacos plásticos e 

separe-os de outros alimentos. 

 

② Como conservar os alimentos. 

 

・Assim que chegar em casa, coloque os alimentos 

que necessitam esfriar na geladeira (abaixo de 

10°C) ou congelar no congelador 

  (abaixo de -15°C ). 

・Evite encher demais a geladeira com comida. 

・Impeça que o líquido da carne ou do  

peixe entre em contato com outros  

alimentos. 

 

③ Cuidados antes de preparar a comida. 

 

・Lave as mãos com sabão após tocar diretamente 

com as mãos em carnes cruas, peixes crus ou 

ovos. 

・Lave bem a faca e a tábua de corte antes e depois 

de usar em carnes cruas,peixes crus,etc. 

・ Não descongele a comida em temperatura 

ambiente, utilize a geladeira ou o forno de 

microondas. 

・Lave a faca, os utensílios utilizados e  

desinfete os panos com água  

sanitária ou água quente. 

 

④ Como cozinhar 

 

・Cozinhe aquecendo bem peixes,carnes,etc.  

As bactérias que causam a intoxicação alimentar 

são eliminadas quando o centro da carne ou peixe é 

aquecido de 85°a 90℃ por 90 segundos ou mais. 

Cuidado: Comer carne crua pode causar intoxicação 

alimentar. 

 

⑤ Refeição 

 

・Antes de comer, lave as mãos com sabão. 

・Quando for comida quente, sirva a mais de 65℃, 

 quando for comida fria, sirva a menos de 10℃ e não 

 deixe a comida em temperatura ambiente por longo 

 tempo. 

 

⑥ Sobra da comida 

・Divida em porções e guarde na geladeira, 

 e descarte se passar muito tempo. 

・Reaqueça bem a comida guardada antes de servir. 

 

⑦  Comida pronta para levar 

・Leve para casa a comida que esteja bem cozida. 

・Ao levar para casa, não deixe no carro quente por 

 muito tempo. 

・Utilize uma bolsa térmica. 

・Assim que chegar em casa, reaqueça bem a comida 

e sirva-se o quanto antes. 

 

Informações: Divisão de Saúde Pública  

☎ 028-626-1110 
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Informações cotidianas Novo sistema de Informações Meteorológicas sobre 

 Prevenção de Desatres 

   

As informações Meteorológicas sobre Prevenção de Desatres são divulgadas pela Agência Meteorológica do 

Japão para proteger as vidas de desastres. A partir de 29 de maio de 2026 houve mudança nos níveis de alerta 

para facilitar a evacuação. Verifique o quadro abaixo para saber como agir adequadamente. 

 

▼ Que tipo de desastres podem ocorrer? 

 ■ Inundações (Enchentes de rios) Kasen hanran  – Perigo em locais próximos dos rios.  

     Quando ocorre enchente as casas e prédios podem ser arrastadas pelas águas. 

■ Chuvas fortes (Chuvas torrenciais) Oame －Perigo em locais baixos. 

   Áreas baixas como estradas sob linhas féerreas, subsolo de predios podem ficar alagadas durante as chuvas 

 fortes. 

  ■ Deslizamentos de terras (Desmoronamento de barrancos) Doshasaigai －Perigo em locais próximos de 

 montanhas, barrancos. Quando montanhas e encostas desmoronam, facilitam o deslizamento de rochas, 

 terras, etc. 

 

▼ Vamos saber sobre os 5 níveis de alerta e as medidas a serem tomadas.  

As informações de Perigo de Inundações , Chuvas fortes, Deslizamentos de terras estão divididas em cores 

e níveis.   

 

Nível 

de Alerta 
Cor Inundação Chuva forte 

Deslizamento de 

terras 

 Medidas a serem 

tomadas 

Equivalente   

ao Nível 5 

 

preta 

Hanrantokubetsu 

keiho 

Alerta Especial 

de Nível 5 

Oametokubetsu 

keiho 

Alerta Especial 

de Nível 5 

Doshasaiga 

tokubetsukeiho 

Alerta Especial 

 de Nível 5 

 
Risco de morte, 

garanta a segurança 

imediatamente! 

Evacuação imediata ! até antes do Alerta Nível 4 

Equivalente 

ao Nível 4 
roxa 

Hanrankikenkeiho 

Alerta Urgente de 

Nível 4 

Oamekikenkeiho 

Alerta Urgente 

de Nível 4 

Doshasaiga 

kikenkeiho 

Alerta Urgente 

 de Nível 4 

 

Evacuação de todos 

do local de risco. 

Equivalente 

ao Nível 3 
vermelha 

Hanrankeiho 

Alerta  

de Nível 3 

Oamekeiho 

Alerta  

de Nível 3 

Doshasaigaikeiho 

Alerta  

de Nível 3 

 Evacuação de idosos 

e outros grupos do 

local de risco. 

Nível 2 amarela 

Hanranchuiho 

Alerta Preventivo 

de Nível 2 

Oamechuiho 

Alerta Preventivo 

de Nível 2 

Doshasaigaichuiho 

Alerta Preventivo  

de Nível 2 

 Confirmar o seu 

próprio 

comportamento de 

evacuação. 

Nível 1 branca 
Sokichuijoho 

Informações antecipadas de alerta  

 Estar atento às 

próximas informações 

 

Informação: Setor de Gerenciamento de Crise ☎ 028-632-2052 
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☺ ① 4 de agosto Enfermeiro/Paramédico 

② 5 de agosto Musical 

③ 6 de agosto Floricultura 
Horário: 10h-12h 

Para Alunos de 4º a 6º ano do shogakko de  
Utsunomiya. 

Cap. 40 pessoas elegidas por sorteio  

Insc. Até 15 de julho por telefone ou e-mail. 

＠ Higashi Shogai Gakushu Center 
(Nakaimaizumi 3-5-1) 

☎ 028-638-5782  

✉u47090001@city.utsunomiya.tochigi.jp 

 

 

 

 

 

 

 18 de julho (sab) 16h-21h 

＊Em caso de chuva forte, no dia 19 (dom). 

☺ ・Bon Odori 

・Eventos no palco 

・Comidas, etc. 

＠ Oya Keikan Koen (Oya machi 1224) 

☎
 

 

 

Oya Shinkoshitsu 

028-632-2455 

 

 

 

 

 22 (qua) a 31 (sex) de julho 

10h-12h［fechado sab/dom, total 8 vezes］ 

☺ Para alunos estrangeiros de shogakko e 

chugakko de Utsunomiya reunirem-se para 

estudar japonês juntos. 

￥ Gratuito 

Insc. Por telefone ou e-mail para UCIA 

＠ Utsunomiya International Plaza 

(Babadori 4-1-1) 

☎
 

 

 

Associação Internacional de Utsunomiya 

(UCIA）028-616-1870 ✉ucia@ucia.or.jp 

 

 

Festival 

Oya Natsu FUN.FAN.OYA 

Eventos ♫♪ 

 

 

 

 Todo 4°sábado 16h-18h 

 25 de julho (sab) 

☺ 

 

Vamos conhecer e trocar idéias  

com pessoas de vários países♪ 

￥ Gratuito 

＠ 

 

 

☎
 

 

Utsunomiya International Plaza 

(Babadori 4-1-1 Utsunomiya Omotesando  

Square 5F)  

028-616-1563 

 

Salão de confraternização 

                 

 

Classe de japonês intensivo  
nas Férias de Verão 

 

 

Classes de Verão de 

Experiência Futura/Emprego 

 

 

 
 
 1 (sab) e 2 (dom) de agosto 

16h-21h  

☺ O maior festival de verão de Utsunomiya. 

Desfiles, danças de vários grupos, Omikoshi, 

Ohayashi, tendas de vendas e muitas 

atrações. 

＠ Odori, Orion Square, Banba Hiroba. 

☎
 

 

 

Comissão Organizadora Furusato Miya Matsuri 

028-643-8331 

 

Festival Furusato Miya Matsuri 

 

 

 

 

 8 de agosto (sab) 18:30 - 20:30 

＊Em caso de chuva forte, no dia 9 (dom). 

☺ O tema deste ano será “100 anos” . 

Tomar ônibus na estação JR Utsunomiya  

saída oeste (sentido Yanagita Shako 

yuki). 

＠ Dojojukuryokuchi  

(margem do Rio Kinugawa) 

☎
 

 

 

NPO Utsunomiya Hyakunen Hanabi 

028-600-3980 

 

Festival de Fogos de Artifício 
Utsunomiya Hanabi Taikai 
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Entrevista 

Consultas Multilíngue 

 

Serviços de Utsunomiya International Plaza (UIP) 
UCIA LINE Oficial 

Ooi! é publicado 

mensalmente em japonês, 

português, inglês, chinês, 

tailandês e vietnamita no 

site da UCIA, 

 https://www.ucia.or.jp 

 

မင်္ဂလာပါ (mingarapa)！（Bom dia em birmanês） 

Zwe veio ao Japão há 2 anos. 

 

UCIA: Como é a cidade Katha? 

ZWE: Katha está localizada ao norte de Mianmar. 

Situada na margem do Rio Irrawaddy de solo fértil que 

produz uma agricultura rica em frutas e verduras. Meu 

pai é produtor de mangas. As mangas amarelas são 

deliciosas. Em Katha também tem a pesca de muitos 

peixes frescos. 

 

UCIA: Qual é a comida típica de Mianmar? 

ZWE: Costumamos sempre comer arroz no café da 

manhã, almoço e jantar, acompanhado de mistura de 

carne com verduras cozidas. 

   O clima de Mianmar é apropriado para o cultivo de  

arrozais. 

 

UCIA: O que o levou a vir ao Japão? 

ZWE: Antes de vir ao Japão, trabalhei 4 anos numa 

empresa japonesa como engenheiro de IT que me 

incentivou dando a oportunidade de estudar japonês 

custeando os meus estudos. E também pela 

vontade de aprender a tecnologia avançada do 

Japão porque a vida em Mianmar ficou mais difícil. 

Ilustrações: Saya Kaneko, Yurika Usui & Natsuki Nemoto 

 Espanhol Português Vietnamita Chinês Tailandês Inglês 

ＵＩＰ 

☎028-616-1564 

15:00- 

18:00 

2a. feira 1a. e 3a. 2a.feira 3a. feira 4a. feira 6a.feira 

Quarto domingo (com reserva) 

Prefeitura  

☎028-632-2834 

Horário de 

atendimento  

9:00- 

12:00 
5a.feira ― ― ― 5a.feira 

14:00- 

17:00 
5a.feira 

2a.  

5a.feira 

3a. 

5a.feira 

1a. 

5a.feira 
― 

 

UCIA: Quais as diferenças de hábito que sente 

 vivendo no Japão? 

ZWE: Como não fazemos filas em Mianmar, fiquei 

 impressionado quando vi os japoneses em fila 

 organizada para pagar no caixa de lojas. E nos 

 trens ninguém conversa e é um silêncio.  

Os japoneses se comportam para não incomodar 

as pessoas ao redor, isso me fez perceber que há 

um respeito mútuo. 

 

UCIA: E sente diferenças no trabalho? 

ZWE: No Japão o conteúdo do trabalho está escrito 

 detalhadamente no manual de instruções, se não 

 entender o seu chefe explica várias vezes.  

No Mianmar você mesmo tem que pesquisar e tirar 

as suas dúvidas sozinho e continuar o trabalho. 

 

UCIA: O que deseja realizar daqui para frente? 

ZWE: Quero estudar mais o japonês, aprender sobre 

  tecnologia japonesa e me tornar mais competente 

 no trabalho.  

Ramen, sushi, acho toda comida japonesa deliciosa 

por isso gostaria de aprender também a cozinhar os 

pratos japoneses. 

 

UCIA: Zwe, က  ျေးဇ ျေးတငပ်ါသည် (tizuthinpathi)! Obrigada 

ZWE de Mianmar 

※Atendemos em outros idiomas com intérpretes por video. 

 

 

 

 

Enviamos informações úteis 

para o cotidiano, eventos, 

cursos etc. 

Adicione-nos  

no seu Line.  

 
 

Entrevistamos Zwe que nasceu em Khata no Mianmar para saber sobre sua cidade 

natal, as comidas típicas, os costumes, a sua vinda ao Japão, as diferenças de 

trabalhar no Japão e o que deseja realizar futuramente. 


